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Erklärung / Односторонний договор. 

Für Betreuer und Teilnehmer des Künstlerfestival  "Die kleinen Sternschnuppen"

для руководителей и участников фестиваля 

	1
	Ich bin einverstanden, die Kosten für Hin- und Rückreise selbst zu tragen.

	Я согласен(на) с тем что, обязан нести расходы по оплате дороги в оба конца.

	2
	Ich bin einverstanden, dass alle Festivalteilnehmer und Betreuer in dem Hotel wohnen, dass durch das Org.-Komitee der „Die kleinen Sternschnuppen“ reserviert wurde.

	Я согласен(на), что все участники конкурса и их сопровождающие лица должны проживать в гостинице, которую забронирует для нас огркомитет конкурса 



	3
	Im Falle des Verlustes von persönlichen Sachen, Erkrankungen und Verletzungen sowie Schulden  werde ich keine Forderungen an das Org.-Komitee bzw. seine Partner stellen.

	Я согласен(на), не предъявлять претензий в адрес оргкомитета конкурса и его партнерам по поводу потери личных вещей, травм и задолженностей.

	4
	Ich bin einverstanden, dass ich während des Aufenthalts in Berlin die volle materielle Verantwortung für alle, durch mich verursachte, Schäden und Verluste im Hotel trage.

	Я согласен(на) с тем, что несу полную материальную ответственность за порчу или потеру гостиничного имущества.

	5
	Ich bin einverstanden, dass ich während des Aufenthalts in Berlin die Verantwortung für alle minderjährigen Delegationsmitglieder trage.

	Я согласен(на) с тем, что несу ответственность за всех несовершеннолетних членов делегации за весь период нахождения в Берлине.

	6
	Ich bin einverstanden, dass Werbefotos und Videofilme, Printmaterialien und CD möglicherweise nicht zurückgegeben werden.

	Я согласен(на) с тем, что все рекламные фото и видео материалы, печатные материалы, компакт диски могут быть не возвращены.

	7
	Ich bin einverstanden, dass die Direktion des Festivals „Die kleinen Sternschnuppen“ alle Rechte an Bild und Ton für die Nutzung in Print- und audio-visuellen Medien hat.

	Я согласен(на) передать дирекции фестиваля все права на видио, аудио, фотоматериалы конкурсанта, для использования их в средствах массовой информации.

	8
	Ich verpflichte mich, dass sich alle Delegationsmitglieder, mich eingeschlossen, während des Festivals  stets zuvorkommend und korrekt verhalten. Ich erkenne an, 
dass jede Zuwiderhandlung zur sofortigen Disqualifizierung aller einschließlich der Festivalsteilnehmer führen kann.

	Я обязуюсь что все члены делегации, которую я возглавляю, и я в том числе, будут вести себя доброжелательно и корректно за все время пребывания на фестивале. Я знаю,что любое проявление недостойного поведения может привести к немедленной дисквалификации всех без исключения.

	9
	Ich erkenne an, dass ich die Verantwortung für die Wahrung der Autorenrechte bei der öffentlichen Aufführung von Musikwerken während des Festivals trage.

	Я согласен(на) с тем, что несу ответственность за соблюдение авторского права при использовании музыкального произведения на выступлениях.

	10
	Ich bin einverstanden, dass alle Rechte bei Angeboten von Plattenfirmen, Musikproduzenten, Konzertagenturen, Fernseh- oder Radiostationen durch die Direktion 
des Festivals  „Die kleinen Sternschnuppen“ wahrgenommen werden.

	Я согласен(на) с тем, что все предложения от звукозаписывающих фирм, продюсеров, концертных агенств, телевидения, радио и т. д. и т. п., если таковые будут, рассматриваются нами через дирекцию фестиваля

	
	Mit meiner und der Unterschrift meines Betreuers erhält folgender Vertrag Gültigkeit.
	Своей подписью, и подписью моего руководителя, признаем настоящий договор обязательным для нас.



Datum /  Дата  _________________________

Unterschrift Teilnehmer / Подпись конкурсанта


Unterschrift Betreuer / Подпись руководителя

-----------------------------------------------------------------


----------------------------------------------------------------
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